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PRÉFACE  
 

l est enseigné dans la Guémara (Sanhédrin 101a) : « Rabbi 
Chimone ben Eleazar dit au nom de Rabbi 
Chimone ben ‘Hanania : Quiconque lit un 
verset/enseignements en son temps apporte le bien 

au monde, ainsi qu'il est dit [Michlei 15, 23]  : "Et une parole 
dite en son temps, combien elle est bonne !"  » 

Il va de soi que cet enseignement s'applique pleinement 
à la lecture de la Méguila d’Antiokhous, qui retrace les 

hauts faits survenus à l'époque de nos ancêtres et de la 
dynastie des ‘Hachmonaïm.  

C'est dans cet esprit OVDHM a le plaisir de mettre à 
votre disposition cette brochure, conçue pour vous 
accompagner et vous permettre de mieux vous 
imprégner de cette grande histoire de Emouna  et de 
délivrance. 

Et pour prolonger la joie de l'allumage en famille, 

découvrez notre quiz ludique : idéal pour tester vos 
connaissances, partager un beau moment ensemble et 
raviver la flamme de notre histoire ! 

Puissions -nous tous mériter d'illuminer nos demeures 
et nos cœurs en ces jours de miracles, et que la lumière 
de ‘Hanouka apporte abondance de bénédiction, de joie 
et de paix à l'ensemble du Klal Israel. 

 

I  



 

 

INTRODUCTION  
 

a Méguila d’Antiokhous , également connue sous 
les noms de Méguila  Bnei  Hashmonaï , Méguila 
‘Hanouka ou Méguila Yevanim . Ce récit relate les 
événements du miracle de ‘Hanouka , la lutte 

contre les décrets d'assimilation du roi Antiochus  
(membre de la dynastie des Séleucides, une famille de souverains 

qui a gouverné une grande partie du Moyen -Orient après la mort 

d'Alexandre le Grand ), et les hauts faits de la famille des 
‘Hachmona ïm (Mattathia et ses fils).  

Elle a été composée initialement en araméen (la langue 
courante de l'époque en Judée)  peu de temps après la 
victoire et l'instauration de la fête de ‘Hanouka,  ce qui 

en fait l'un des témoignages écrits les plus anciens sur 
ces événements. Plus tard, Rav Saadia Gaon l'a traduite 
en arabe et y a ajouté une introduction. Elle figure dans 
plusieurs manuscrits du Tanakh ainsi que dans des 

livres de prières (Si dourim).  

La tradition hésite quant à ses auteurs : certains 
l'attribuent aux fils de Mattathia eux-mêmes, tandis que 
d'autres estiment qu'elle fut rédigée par les Tanaïm.  

 

 

 

L  



1-Pourquoi ce récit ne figure -t-il pas dans la 
Bible (Tanakh) ?  

L a Guémara (Yoma 29a) enseigne au nom de Rav Assi :  

« Pourquoi Esther a -t-elle été comparée à l'aurore 
(Ayelet HaShachar) ? Pour enseigner que de même que 
l'aurore marque la fin de la nuit, Esther marque la fin de 
tous les miracles. » 

Pourtant, le miracle de ‘Hanouka s’est  produit 
ultérieurement à celui de Pourim ! Comment Esther 
pourrait -elle être le dernier ? Les Sages répondent que 
la distinction réside dans la permission d'inscrire le 
récit dans le canon biblique :  

• Pourim  (Méguila Esther ) est le dernier miracle à 
avoir été intégré parmi les 24 livres Saints du 

Tanakh.  

• ‘Hanouka , bien que consigné ultérieurement, n'a 
pas été inclus dans ces 24 livres Saints. 

Comme le précisent  Tossfot (Megilla 7a - נאמר), cela ne 
signifie pas qu'il était interdit d'écrire le récit de 
‘Hanouka puisqu'il a pu être consigné par les Sages dans 
la Méguila Ta’anit afin d'interdire le jeûne lors des jours 
de fête. Cela signifie simplement que la Méguila n'a pas 

reçu le statut de Saintes Écritures nécessitant un 
parchemin tracé et cousu par des fils comme le rouleau 
d'Esther.  

La raison majeure est qu'à l'époque de ‘Hanouka , 
l'esprit d'inspiration divine ( Rou a’h Ha kodech) ne 
résidait plus en Israël. 

 

 



2-Qui en est l’auteur ? 

La question de la rédaction suscite plusieurs 
témoignages précieux : 

• Rav Saadia Gaon  (dans l'introduction du Sefer 

Hagalouy) atteste : « De même qu'ont écrit les fils 
des ‘Hachmona ïm : Yéhouda, Chimone , Yo’hanan, 
Yonathan et Éléazar , un livre sur ce qui leur est 

advenu, semblable au livre de Daniel en langue 
araméenne. » 

• Le Halakhot G uédolot indique quant à lui que ce 
sont les Anciens des écoles de C hamaï et de Hillel 
qui ont rédigé la Méguila 

 

3-Diffusion  

Bien que la lecture de la Méguila ait été très populaire 

dans de nombreuses communautés (notamment au 
Yémen, en Italie et à Caffa). Rabénou Nissim Gaon et le 
Ab oudarham citent abondamment ce récit pour 
expliciter les détails des victoires ‘Hachmona ïm, tout 
comme le ‘Hida ( Dvarim Ahadim ) qui rappelle 
combien les prodiges de ‘Hanouka y  sont exposés avec 
précision. 

Cependant , Tossfot Rid  (Soucca  44b) et le C hibbolei 

Haleket tranchent qu'on ne doit pas réciter de 
bénédiction avant sa lecture, car il s'agit d'une pieuse 
coutume pour publier le miracle ( pirsoumei nissa ), et 
non d'une obligation formelle de la Halakha comme la 
lecture d'Esther. 

Selon les coutumes des différentes communautés, on la 
lisait généralement le Chabbat de ‘Hanouka,  soit 
l'après-midi lors de l'office de Min'ha  après le Kaddi ch, 

soit le matin juste après la lecture de la Haftara. 
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Chapitre I  
L'oppression d'Antiokhous et l'acte de 

courage de Yo’hanan 
Ce premier chapitre présente la puissance du roi 
Antiokhous,  sa décision de monter à Jérusalem et 
d'imposer des décrets visant à abolir les pratiques du 
judaïsme et à profaner le Temple. Face à la profanation du 

lieu saint, Yo ’hanan, fils de Mattathia le Cohen Gadol , 
prend une initiative audacieuse : il se présente devant le 
général Nicanor et élimine le chef ennemi au cœur même 

de l'enceinte sacrée, déclenchant ainsi les premiers 
affrontements. 

 
1. Ce fut lors des  jours 
d’Antiokhous,  roi de 
Grèce — un roi grand, 
fort et puissant dans 
son royaume, et tous les 
rois lui obéissaient 2. Il 
conquit de nombreuses 
contrées et des rois 

vaillants, détruisit leurs 
forteresses, brûla leurs 
palais par le feu, et 
enchaîna leurs 
guerriers dans les 
maisons de force.  3. 
Depuis les jours du roi 
Alexandre le 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

וֹכוּס  אַנְטִי ּ֖ ֵ֥י  ימ  ב ִּ י  ִ֛ וַיְה 

ק  ד֨וֹל וְחָז ָ֜ לֶך ְ֩ ג ָּ ן מ ֶ֩ ָ֑ לֶךְ יָו  ֶ֣ מ 

וֹ  ּ֔ לְת  ַׁ מֶמְש  ב ְּ יף֙  וְתַק ִּ הָי ָ֗ה 

ִ֖יםׇוְכ  לָכ  מְעוּ   ל־הַמ ְּ  יִש   ָּׁ֥

מְדִינ֤וֹת  ב : לֽוֹ  שׁ  כְב  ֹּ֞ וַי ִּ

ים  ִ֔ בּוֹר  ג ִּ ים  ִ֣ וּמְלָכ  רַבּוֹת֙ 

ם  ירוֹת ָ֔ ִֽ ט  חֲרֵב֙  ַּֽ וַי  

ֵ֑שׁ  א  ב ָּ ף  ַ֣ ר  ש ָׂ ֶ֖ם  יכְלֵיה  ֵֽ וְה 

ֵ֥ית  ב  ב ְּ ם  וֹרֵיה ֶ֔ וְגִב ּ֣

ר ָֽ אָס  ים  ִ֖ אֲסוּר  ָֽ י  ג :ה  מִימ ֵ֕

מֽוֹקְד֖וֹן  ר֥וֹס  סַנְד ְּ אֲלֶכ ְּ
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Macédonien, il ne 
s'était levé aucun roi 

semblable à lui dans 
tout l'au-delà du fleuve. 
4. Il bâtit une grande 
ville sur le bord de la 
mer pour en faire sa 

ville royale, et l'appela 
du nom de son nom : 
Antioche.  5. Et son 
vice-roi Bagris bâtit 
une autre ville en face 
d'elle, et l'appela Bagris 
de son nom, et c'est 
ainsi que demeurèrent 

leurs noms jusqu'à ce 
jour. 6. La vingt -
troisième année de son 
règne, qui correspond à 
la deux cent treizièmes 
années de la 
construction de la 
Maison de D .ieu, il 
tourna son visage pour 

monter à Jérusalem.  7. 
Antiokhous prit la 
parole et dit à ses 
princes : « Ne 
connaissez-vous pas le 
peuple juif qui est au 
milieu de nous ?  8. Ils 
n'offrent pas de 

ם ָ֥ לאֹ־ק  לֶךְ  ֶּ֑ ְ֙   הַמ   לֶך  מ ֶ֨

ר ה ָֽ בֶר הַנ ָּ ֵ֥ ל ע  כ ֹ֖ הוּ ב ְּ מ ֹ֔ ָּ  :כ 
ה גְדוֹלָה֙ עַל־  ד ָ֤ בֶן מְדִינ  ִּ֜ וַי  

ל֖וֹ  הְי֥וֹת  ִֽ ל  ם  הַי  ָּ֔ ת  ַ֣ פ  ש ְׂ

הּ  ָ֛ קְרָא־ל  ית מַלְכ֑וּת וַי ִּ ֵ֣ לְב 

עַל־  וֹכְיָה  אַנְטִי ּ֖ ַ֥ת  מְדִינ 

מֽוֹ  ם ה :ש ְׁ יס  ׀ וְג ַ֣ ִ֣ גְר  ב ַּ

ה  מְדִינ ָ֤ ה  נ ָ֞ ב ָּ הוּ  נ ֵ֗ מִש ְׁ

א  ָ֥ קְר  וַי ִּ הּ  מִמּוּל ָ֔ רֶת֙  אַח ֶ֨

מ֑וֹ  עַל־ש ְׁ יס  ִ֖ גְר  ב ַּ הּ  ָ֛ ל 

ד  ַ֖ ע  ן  מוֹת ָ֔ ש ְׁ ן  ֵ֣ הְיוּ־כ  ִּֽ וַי  

ה ֶּֽ הַז   וֹם  ת  ו: הַי ּ֥ נ ַ֨ ש ְׁ ב ִּ

ׁ֙ לְמַלְכוּת֔וֹ  לשֹ  ָׁ ים וְש  ִ֤ ר  עֶש ְׂ

יִם֙  מָאת ַ֨ ת  נ ַ֤ ש ְׁ יא  ִ֗ ה 

ן  ַ֖ לְבִנְי  ה  ֵ֔ ר  עֶש ְׂ שׁ  ל ֹ֣ וּש ְׁ

יו  נ ָ֔ ָּ פ  ָׂ֣ם  ִ֑ים ש   אֱלהֹ  ָֽ ה  ית  ֵּ֣ ב  

עֲל֖וֹת   ַֽ יְמָהל  ָֽ ל  ָׁ  ז  :יְרֽוּש 

אמֶר  וַי  ֹּ֣ וֹכוּס  אַנְטִי ּ֖ עַן  ַּ֥ וַי  

ם  יְדַעְת  ֶּ֔ הֲל֣וֹא  יו  ָ֑ ר  לְש ָׂ

ֶׁ֥ר  אֲש   ים  ִ֖ הוּד  הַי ְּ ַ֥ם  אֶת־ע 

ינוּ  ֵֽ ינ  ם  ח :ב ֵּ ָ֣ אֵינ  ינו ּ֙  אלהֹ ֵ֨ ֵֽ ל 

ים ם  מַקְרִיב ִ֔ ָ֣ אֵינ  ֵ֖נוּ  וְדָת 
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sacrifices à notre dieu, 
ils n'accomplissent 

point nos lois, et les 
décrets du roi, ils les 
délaissent pour suivre 
leurs propres lois. 9. De 
plus, ils attendent le 

jour de la ruine des rois 
et des puissants, et 
disent : "Quand notre 
roi régnera -t-il sur 
nous, et dominerons -
nous sur la mer et sur la 
terre, et toute la terre 
sera-t-elle livrée entre 

nos mains ?" » 10. Il 
n'est point convenable 
pour le royaume de les 
laisser subsister sur la 
face de la terre.  11. 
Maintenant, allons 
contre eux et 
abolissons l'alliance 
conclue avec eux : le 

Chabat, le mois 
nouveau et la 
circoncision. » Et la 
chose plut aux yeux de 
ses princes et de ses 
serviteurs. 12. En ce 
jour-là, le roi 
Antiokhous envoya 

לֶךְ  ֶּ֛ הַמ   ֵ֥י  ת  וְאֶת־ד ָּ ִׂ֑ים  עוֹש  

וֹת  עֲש ׂ֥ ַֽ ל  ים  ִ֖ זֽוֹנְח  ֵ֥ם  ה 

ת ָֽם ים  ט :ד ָּ ִ֣ חֲל  ַֽ מְי   וְגַם֙ 

בְר֥וֹן  ש ִׁ לְי֛וֹם  ה  ָּ מ  ה ֵ֔

ים  ִ֑ לְטוֹנ  ִּׁ וְהַש   ִ֖ים  לָכ  הַמ ְּ

ךְ  יִמְל ֹ֨ ַ֠י  ת  מ ָ֠ ִ֡ים  וְאֽוֹמְר 

ט  ל ֹ֤ וְנִש ְׁ נוּ  מַלְכ  ֵּ֗ ינוּ  עָל ֵ֜

ה וְכ  ש  ָׁ֔ ב ָּ ם֙ וּבַי ַּ י ָּ ָ֖רֶץ ׇב ַּ  ל־הָא 

ֵ֥ן ת  נ ָּ נוּ   ת ִּ ֵֽ יָד  ֹׁוֶה֙  י :ב ְּ ין ש  ֵ֤ א 

עַל־  ם  ָ֖ יח  לְהַנ ִּ לְכ֔וּת  ַּ לַמ 

ה ָֽ אֲדָמ  ָֽ ה  י  ֵ֥ נ  ְּ ה  יא  :פ  עַת  ָּ֗

עֲלֵיהֶם  ה  ֶ֣ עֲל  ַֽ נ  בָה֮  ָ֘ ה 

אֶת־  ם  מֵה ֶ֗ ל  ֵּ֣ וּנְבַט  

ם  לָה ֶ֔ רוּת ָ֣ה  הַכ ְּ רִית֙  הַב ְּ

דֶשׁ  וְרֹאשׁ־ח ֹ֖ ָּ֥ת  ב   ַׁ ש 

ר  ב ָ֔ הַד ָּ יטַב֙  וַי ִּ ה  ָ֑ וּמִיל 

יו ָֽ עֲבָד  ַֽ ו  יו  ָ֖ ר  ש ָׂ י  ֵ֥ עֵינ   יב :ב ְּ
לֶךְ  וֹכוּס הַמ  ֶּ֜ לַח֩ אַנְטִי ּ֨ ש ְׁ וַי ִּ

ת   וֹם הַה֗וּא א ֵ֚ י ּ֣ יקָנ֣וֹר ב ַּ ִֽ נ 

ד֖וֹל  ג ָּ יִל  ַ֥ ח  ב ְּ הוּ  נ ֵ֔ מִש ְׁ

יר  ִ֥ לְע  א  ב ֹ֛ וַי ָּ ב  ָ֑ ר  ם  ַ֣ וּבְע 

יְמָה ָֽ ל  ָׁ יְרֽוּש  ה  ָ֖  יג :יְהוּד 
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Nicanor, son second, 
avec une grande armée 

et un peuple 
nombreux, et il vint 
dans la ville de Juda, à 
Jérusalem. 13.  Il y fit 
un grand massacre, et 

bâtit un haut lieu dans 
le Temple, à l'endroit 
dont le Dieu d'Israël 
avait dit à ses serviteurs 
les prophètes : « J'y ferai 
résider ma présence 
pour toujours. » 14.  En 
ce lieu-là, ils égorgèrent 

un porc et en 
apportèrent le sang 
dans l'enceinte sacrée.  
15. Lorsque Yo ’hanan, 
fils de Mattathia Cohen 
Gadol , entendit cette 
chose, il fut rempli de 
colère et de fureur, 
l'éclat de son visage 

changea, et il consulta 
son cœur sur ce qu'il 
convenait de faire.  16. 
Yo’hanan, fils de 
Mattathia, se fit une 
épée longue de deux 
empan et large d'un 
empan, et la ceignit 

בֶן  ִּ֥ ב וַי   ָ֔ רֶג ר  ֶ֣ ּ֙ ה  ה  ג ב ָּ הֲר ֹ֥ ַּֽ וַי  

שׁ  ָּ֑ קְד   הַמ ִּ ית  ֵ֣ ב  ב ְּ ָ֖ה  מ  ב ָּ

ר  אָמ ַ֜ ר  אֲש  ֶׁ֨ ק֗וֹם  ָּ מ  ב ַּ

יו  ָ֣ עֲבָד  ַֽ ל  רָאֵל֙  יִש ְׂ י  ֵ֤ אֱלהֹ 

ִּ֥ין  כ   אַש ְׁ ָׁ֛ם  ש   ים  בִיא ִ֔ הַנ ְּ

ם ָֽ לְעוֹל  ִ֖י  ינָת  ִֽ כ   יד :ש ְׁ
ָֽׁחֲט֣וּ  ש   הַה֖וּא  ק֥וֹם  ָּ מ  ב ַּ

מ֔וֹ  אֶת־ד ָּ יאו ּ֙  ִ֨ ב  וַי ָּ יר  ִ֑ חֲז 

דֶשׁ  הַק  ֹּֽ ת  ַ֖ י  טו: לְעֶזְר  ִ֡ וַיְה 

ן־  ב ֶּ ן  יֽוֹחָנ ָ֨ ע  ָׁ֠מ ַ֠ ש   ֶׁ֣ר  אֲש   ַּֽ כ  

ה תְי ָ֜ ת   מַת ִּ א ֵ֚ ד֗וֹל  ג ָּ ן  ֵ֣ ֹּה  כ 

צֶף֙  ֶ֨ א ק  ֵ֥ ל  ָּ מ  וַי ִּ ה  הַז  ֶּ֔ ר  ָ֣ ב  הַד ָּ

ה  ָּ֑ נ   ַּ ת  יו הִש ְׁ ָ֖ נ  ָּ יו פ  ִ֥ ה וְז  וְחֵמ ָ֔

וֹת  עֲש ׂ֖ ַּֽ וֹ מַה־ל   לִב ּ֔ ץ ב ְּ ַ֣ ע  ו ָּ וַי ִּ

את ל֜וֹ  טז :עַל־ז ֹֽ עַשׂ  וַי  ַּ֨

רֶב  ח ֶ֔ תְיָה֙  ן־מַת ִּ ב ֶּ ן  ָ֤ יֽוֹחָנ 

א  ַ֥יִם  ָּ֖הּ ׇזְרָת  רֶת   רְכ   ֶ֣  וְז 

ָּ֑הּ ׇר ר  חְב   חְג  ֹּ֥ ָ֖הּ   וַי ַּ  אוֹת 

ַּ֥חַת יו  מִת   ָּֽ בוֹא֙  יז :לְמַד   וַי ָּ

ד  עֲמ ֹ֖ ַּֽ י   ַֽ ו  יְמָה  ל ַ֔ ָׁ יְר֣וּש 

א  ָ֞ קְר  וַי ִּ יר  ִ֑ הָע  ַׁ֣עַר  ש   ב ְּ

וֹמְרִים֙  ּֽׁ וְלַש   ים  ִ֤ וֹעֲר  ּֽׁ לַש  
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sous ses vêtements. 17. 
Il vint à Jérusalem, se 

tint à la porte de la ville, 
et cria aux portiers et 
aux gardiens en disant : 
« Je suis Yo’hanan, fils 
de Mattathia, le prêtre 

des Juifs ; je suis venu 
pour me tenir devant 
Nicanor. » 18. Les 
portiers et les gardiens 
vinrent dire à Nicanor : 
« Le Grand Prêtre des 
Juifs se tient à l'entrée. » 
Nicanor dit : « Qu'il 

entre. » 19. Yo’hanan 
entra. Nicanor prit la 
parole et dit à Yo’hanan 
: « Es-tu de ces rebelles 
qui se sont révoltés 
contre le roi et ne 
désirent pas la paix de 
son royaume ? » 20. 
Yo’hanan répondit à 

Nicanor et dit : « C'est 
bien moi. Maintenant 
je suis venu devant toi, 
tout ce que tu désires, je 
le ferai. » 21. Nicanor 
répondit et dit à 
Yo’hanan : « Si tu agis 
selon mon désir, 

ן־  ב ֶּ ן  ָ֤ יֽוֹחָנ  י  ִ֞ אֲנ  ר  לֵאמ ֹ֔

ים  ִ֔ הוּד  הַי ְּ ן  ֵ֣ ֹּה  כ  תְיָה֙  מַת ִּ

י  ֵ֥ לִפְנ  ד  עֲמ ֹ֖ ַֽ ל  אתִי  ב  ָּ֕

יקָנֽוֹר ִֽ ב֙וֹאוּ  יח :נ  וַי ָּ

ים  ִ֗ וֹמְר  ּֽׁ וְהַש   ים  ִ֜ וֹעֲר  ּֽׁ הַש  

ר  לֵאמ ֹ֔ יקָנוֹר֙  ִֽ לְנ  אמְר֤וּ  וַי  ֹּֽ

ֶׁ֥ר  אֲש   ד֛וֹל  הַג ָּ ן  ֵ֧ ֹּה  הַכ 

תַח  ָּ֑ פ   ב ַּ ד  ֵ֣ עוֹמ  ים  ִ֖ הוּד  לַי ְּ

יָבֽוֹא יקָנ֖וֹר  ִֽ נ  אמֶר   יט :וַי  ֹּ֥
יקָנ֜וֹר  ִֽ נ  עַן  וַי  ַּ֨ ן  ָ֑ יֽוֹחָנ  א  ב ֹ֖ י ָּ ַֽ ו 

ָּ֥ה  אַת   ַֽ ה  ן  לְיֽוֹחָנ ָ֗ אמֶר  וַי  ֹּ֣

ֶׁ֤ר  ים אֲש   ִ֔ וֹרְד  ּ֣ הוּא֙ מִן־הַמ 

ל֥וֹם  וּבִש ְׁ לֶךְ  מ  ֶּ֔ ב ַּ רְדו ּ֙  ָֽ מ 

ים ִֽ ָ֥ם חֲפֵצ   כ :מַלְכוּת֖וֹ אֵינ 
יקָנ֛וֹר  ִֽ אֶת־נ  ן  ָ֧ יֽוֹחָנ  עַן  וַי  ַּ֨

ה֙  ָּ עַת  ה֑וּא  י  ִ֣ אֲנ  ַ֖ר  וַי ֹּאמ 

ֶׁ֥ר  אֲש   ל  כ  ֹּ֛ יךָ  לְפָנ ֶ֔ אתִי  ָּ֣ ב  

ֶֽׂה עֱש   ֶֽ א  ץ  חְפ  ֹּ֖ ַּ עַן  כא  :ת  ַּ֣ וַי  

יקָנוֹר֮  ִֽ לְיֽוֹחָנָן נ  אמֶר  וַי  ֹּ֣  

ה קַח־  י ת ַֽעֲש  ֶׂ֔ ִ֣ רְצוֹנ  ם כ ִּ א ִ֚

ה  הַז  ֶּ֔ יר  ִ֣ חֲז  ַֽ אֶת־ה  נָא֙ 

ָ֑ה  מ  עַל־הַב ָּ הוּ  ֵ֖ חָט  וּש ְׁ
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prends donc ce porc et 
égorge-le sur le haut 

lieu, et je t'habillerai 
des habits royaux, et je 
te ferai monter sur le 
cheval du roi, et tu 
seras comme l'un des 

amis du roi. » 22. 
Lorsque Yo’hanan 
entendit ces paroles, il 
lui répondit : « Mon 
seigneur, je crains les 
enfants d'Israël, de 
peur qu'ils 
n'apprennent que j'ai 

fait cela et qu'ils ne me 
lapident avec des 
pierres. 23. 
Maintenant, que tout 
homme sorte de devant 
toi afin qu'ils ne le 
sachent point. » Et 
Nicanor fit sortir de 
devant lui tous les 

hommes. 24. En ce 
temps-là, Yo’hanan, fils 
de Mattathia, éleva ses 
yeux vers le ciel, 
adressa sa prière devant 
son Dieu et dit : « Ô 
Éternel, mon D .ieu et 
Dieu de mes pères, 

י  ֵ֣ גְד  ב ִּ ך ָ֜  יש ְׁ ִּ֨ אַלְב   י  אֲנ ִ֠ ו  ַֽ֠

עַל־   ָ֙ יך  ִּ֨ בְת   ַּ וְהִרְכ  מַלְכ֗וּת 

ד  ַ֛ וּכְאַח  לֶךְ  הַמ  ֶּ֔ ס֣וּס 

ה ֶֽ ת  ִּֽהְי  ֶּ֖לֶךְ  הַמ   ֵ֥י   :מֵאֽוֹהֲב 
ע  כב ַ֧ מ  ש ָׁ ר  אֲש  ֶׁ֨ ַּֽ כ   י  יְה ִ֠ ו ַ֠

ים  ִ֥ בָר  אֶת־הַד ְּ ן  ָ֛ יֽוֹחָנ 

ָ֑ר  דָב  יב֣וֹ  הֱש ִׁ ֶּה  ֵ֖ל  הָא 

י  ֵ֣ נ  נֹכִי֙ אֶת־ב ְּ ָֽ א א  ֵ֤ י יָר  ִ֗ אֲדנֹ 

י־  כ ִּ מְעו ּ֙  ן־יִש ְׁ ֶּ פ  ל  רָא ֵ֔ יִש ְׂ

וּסְקָל֖וּנִי  ן  כ ֵ֔ ִׂ֣יתִי  עָש  

ים ִֽ אֲבָנ  ָּֽ א  כג :ב   ֵ֥ יֵצ  ה  עַת  ָּ֗

ישׁ כׇ  ִ֛ יךָ   ל־א  ֶ֖ פָנ  ן־   מִל ְּ ֶּ פ 

א   יֽוֹדִיע֑וּם  ֵ֧ יקָנ֛וֹר   וַיּוֹצ  ִֽ  נ 

יו  ָ֖ פָנ  ישׁ כׇ   מִל ְּ ִֽ ת  כד :ל־א  ֵ֣ ע  ב ָּ

ן־  ב ֶּ ן  ָ֧ יֽוֹחָנ  א  נָש  ָׂ֨ יא  הַה ִ֔

יְמָה  ָ֑ מ  ָּׁ יו הַש   ָ֖ ה עֵינ  ָ֛ תְי  מַת ִּ

י אֱלהָֹיו֙  ֵ֤ ךְ שׁוּע֜וֹ לִפְנ  עֲר ֹ֨ ַּֽ וַי  

י  ֵ֣ אלהֹ  ֵֽ ו  אֱלהַֹי֙   ָ֤ יְי  ר  וַי ֹּאמ ַ֔

ק  ָ֥ יִצְח  ָ֖ם  אַבְרָה  י  אֲבוֹת ַ֔

ב עֲק ֹֽ ַֽ נִי  כה :וְי  נ ֵ֔ א תִת ְּ אַל־נ ָ֣

י אִם־  ִּ֣ ה כ   ֶּ֑ ל הַז   ֵ֣ עָר  ֶֽ ד ה  ַ֖ י  ב ְּ

ח֙  ב ַּ ַּ ת  וְיִש ְׁ ךְ  ֵ֤ יֵל  נִי  הַרְג ֵ֗ ַֽ י 
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Abraham, Its’hak et 
Yaakov 25. Ne me livre 

point entre les mains de 
cet incirconcis, car s'il 
me tue, il ira se vanter 
dans la maison de 
Dagon, son dieu, et 

dira : "Mon dieu l'a 
livré entre mes mains." 
» 26. Yo’hanan fit trois 
pas, tira son épée, la 
planta dans le cœur de 
Nicanor, et le jeta mort 
dans l'enceinte sacrée.  
27. Yo’hanan parla 

devant le D .ieu des 
cieux et dit : « Ne 
m'impute point à péché 
de l'avoir tué dans le 
lieu saint. Fais de même 
à présent pour toutes 
les nations qui sont 
venues avec lui pour 
opprimer Juda et 

Jérusalem. » 28. 
Yo’hanan, fils de 
Mattathia, sortit ce 
jour-là, combattit les 
Grecs et fit en eux un 
grand carnage.  29. Le 
nombre des tués qu'il 
abattit ce jour-là fut de 

יו  אֱלהֹ ָ֔ ג֣וֹן  ד ָּ בֵית֙  ב ְּ

נְתָנ֥וֹ  ַ֖י  אֱלהֹ  ר  וְיֹאמ ַ֕

י ִֽ ן  כו  :בְיָד  יֽוֹחָנ ָ֜ ע  פְס ַ֨ וַי ִּ

ף  ל ֹ֣ ש ְׁ וַי ִּ סִיעוֹת֙  ְּ פ  שׁ  ל ֹ֤ ָׁ ש 

וֹ   ה אֶת־חַרְב ּ֔ נ ָּ ֶ֖ תְקָע  וַי ִּ

ךְ  ֵ֥ ל  ש ְׁ וַי ַּ יקָנ֑וֹר  ִֽ נ  ב  ֵ֣ ל  ב ְּ

ת  ַ֥ עֶזְר  ב ְּ ל  ָ֖ חָל  אוֹת֛וֹ 

דֶשׁ  ן  כז :הַק  ֹּֽ יֽוֹחָנ ָ֜ עַן  וַי  ַּ֨

יִם֮  ַ֘ מ  ָּׁ הַש   י  ֵ֣ אֱלהֹ  י  לִפְנ ֵ֨

ֵׁ֤ת  תָש   א  אַל־נ ָ֨ וַי ֹּאמַר֒ 

ִּ֖יו  הֲרַגְת   ִּ֥י  כ   את  חַט  ָּ֔ עָלַי֙ 

ה  ן ת  ַּֽעֲש  ֶׂ֔ ֵּ֤ ה כ   דֶשׁ עַת  ָּ֗ ק  ֹּ֑ ב ַּ

ם ׇלְכ  ִ֔ אוּ   ל־הַגּוֹי  ָּ֣ ר־ב   ֶׁ  אֲש 

וֹ  ר  עִמ ּ֔ ֵ֥ ה   לְהָצ  ָ֖  אֶת־יְהוּד 

יִם ָֽ ל  ָׁ א  כח :וְאֶת־יְרֽוּש  ֵ֛ צ  וַי ֵּ

וֹם  י ּ֣ ב ַּ ה  ָ֖ תְי  ן־מַת ִּ ב ֶּ ן  ָ֥ יֽוֹחָנ 

ים  וָנ ִ֔ י ְּ ב ַּ חֶם֙  ל  ָּ֨ וַי ִּ הַה֑וּא 

ב ָֽ ֶ֥רֶג ר  ֶ֖ם ה  ה  ג ב ָּ הֲר ֹ֥ ַּֽ  כט :וַי  

י ִ֣ ר ׀ וַיְה  ַּ֣ ים  מִסְפ   הֲרוּג ִ֗ ַֽ ה 

הַה֔וּא  וֹם  י ּ֣ ב ַּ הָרַג֙  ֶׁ֤ר  אֲש  

יִם  ַ֥ נ  וּש ְׁ מֵא֛וֹת  ַ֥ע  ב  ש ְׁ

ֶׁ֣ר  אֲש   ָ֑לֶף  א  ים  ִ֖ בְע  וְש ִׁ
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sept cent soixante -dix 
mille, l'épée de chacun 

s'étant retournée 
contre son compagnon. 
30. À son retour, il 
dressa un monument à 
son nom et l'appela « Le 

Maccabée, briseur des 
héros ». 

 

ִ֖ישׁ  א  רֶב  ֶ֥ ח  ה  יְת ָ֔ ָֽ ה 

הוּ  ֵֽ רֵע  יב  ל :ב ְּ ִּ֥ וּבְשׁוּב֕וֹ הִצ  

הּ  קְרָא־ל ָ֔ ִּ֨ וַי   מ֑וֹ  עַל־ש ְׁ ד  ָ֖ י 

ים ִֽ בּוֹר  ֵ֥ר הַג ִּ ִּ֖י שׁוֹב  ב   ַּ  :מַכ 
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Le Quiz  

N IVEAU FACILE    
1. Comment se nomme le roi de Grèce mentionné au 

début du texte ? 

Réponse : Le roi se nomme Antiokhous (Antioche). Sa ville royale 

s'appelle également Antioche (Antioche sur l'Oronte).  : Versets 1 et 4. 

2. Quelle est la durée qui s'est écoulée entre la 
construction du Temple et le règne d'Antioche (selon la 
23e année de son règne) ?  

Réponse : Cela correspond à la 213ᵉ année de la construction de la 

Maison de D.ieu (le Second Temple).  Verset 6. 

3. Quels sont les trois décrets principaux qu'Antiokhoue 
cherche à abolir chez les Juifs ?  

Réponse : Le Cha bbat, Roch 'Hodech  et la Brit Milah . Verset 11. 

4. Qui est envoyé par le roi Antiokhoue avec une grande 
armée pour marcher sur Jérusalem ?  

Réponse : Il s'agit de Nicanor.  Verset 12. 

5. Quel acte impur commettent -ils à l'intérieur même du 
Temple à Jérusalem ?  

Réponse : Ils y ont égorgé un porc et ont apporté son sang dans 

l'enceinte sacrée. Versets 13 et 14 

 

NIVEAU INTERMÉDIAIRE   
6. Comment se nomme le vice -roi d'Antiokhou s qui fait 

bâtir une ville portant son propre nom en face 
d'Antioche ?  

Réponse : Son vice-roi se nomme Bagris, et il a bâti une ville nommée 

Bagris en face d'Antioche.  Verset 5. 
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7. Quel est le plainte principal exprimé par Antiokhou s à 
l'encontre du peuple juif devant ses princes ?  

Réponse : Il leur reproche de ne pas sacrifier à ses dieux, de négliger 

les décrets royaux pour suivre leurs propres lois, et d'attendre la chute 

des rois en espérant régner sur la terre et la mer. Versets 8 et 9. 

8. Quelle est l'identité précise du personnage qui se dresse 
face à Nicanor ?  

Réponse : Yo’hanan, fils de Mattathia, qui exerce la charge de Cohen 

Gadol (Grand Prêtre).  Versets 15 et 17. 

9. Quels préparatifs secrets Yo’hanan fait - il avant de se 
présenter à l'entrée de la ville ?  

Réponse : Il s'est fabriqué une épée sur mesure (longue de deux 

empans et large d'un empan) qu'il a dissimulée sous ses vêtements.  

Verset 16. 

10. Quel stratagême Yo’hanan utilise -t-il pour se retrouver 

seul avec Nicanor ?  

Réponse :  Il feint de vouloir accomplir le souhait de Nicanor mais 

prétexte craindre que les Juifs ne l'apprennent et ne le lapident, 

demandant ainsi à ce que tout le monde sorte pour rester seul avec 

lui. Versets 22 et 23. 

NIVEAU AVANCÉ   
11. Quel modèle de comparaison le texte utilise -t-il pour 

situer la grandeur d'Antiokhoue depuis les jours du roi 

Alexandre ?  

Réponse :  Le texte précise qu'aucun roi aussi puissant ne s'était levé 

depuis Alexandre le Macédonien dans tout « l'au-delà du fleuve »  

(l'Euphrate).  Verset 3. 

12. Comment Nicanor tente -t- il de corrompre Yo’hanan 
lors de leur entretien ?  

Réponse :  Il exige que Yo’hanan sacrifie le porc sur le haut lieu. En 

échange, il promet de l'habiller de vêtements royaux, de le faire 



La Méguila d’Antiokhous -  Le Quiz  

 

11 

 

monter sur le cheval du roi et de l'élever au rang d'ami du roi.  Verset 

21. 

13. Quelle invocation précise Yo’hanan adresse -t-il au Ciel 
juste avant de porter le coup fatal ?  

Réponse :  Il prie le D.ieu d'Abraham, d'Its'hak et de Yaakov de ne pas 

le livrer aux mains de cet incirconcis, afin que celui -ci n'aille pas se 

vanter dans le temple de son idole Dagon en prétendant que sa fausse 

divinité lui a livré le Grand Prêtre.  Versets 24 et 25. 

14. Quel détail le texte mentionne -t-il sur la manière dont 
les ennemis sont châtiés lors de la bataille menée par 
Yo’hanan ? 

Réponse :  Lors du combat mené par Yo’hanan, une grande confusion 

s'est produite : l'épée de chaque soldat grec s'est retournée contre son 

propre compagnon.  Verset 29. 

15. Quel titre posthume ou honorifique Yo’hanan se 
donne-t-il ou se voit -il attribuer en dressant son 

monument au retour ?  

Réponse : Au retour de la bataille, il a dressé un monument à son nom 

qu'il a intitulé : « Le Maccabée, briseur des héros »  (Makabi Maklev 

Guiborim ). Verset 30. 
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Chapitre II  
La persécution de Bagris  

et la résistance spirituelle 
Après la mort de Nicanor, Antiokhous envoie le général 
Bagris pour appliquer avec rigueur les décrets 
d'interdiction ( Ch abat, Roch Hodech , Brit mila ). Le récit 
dépeint le dévouement et le martyre de plusieurs fidèles 

d'Israël qui préfèrent sacrifier leur vie plutôt que 
d'enfreindre la loi de leurs ancêtres, jusqu'à ce que les fils 
de Mattathia prennent les armes pour repousser 

l'envahisseur. 

 
1. Lorsque le roi 
Antiokhous apprit que 
Nicanor, son second, 
avait été tué, il en eut 
une grande affliction, et 
il envoya chercher 
auprès de lui le méchant 
Bagris, trompeur de son 

peuple. 2. Antiokhous 
prit la parole et dit à 
Bagris  : « Ne sais-tu pas, 
ou n'as -tu pas entendu 
ce que les enfants 
d'Israël m'ont fait ? Ils 
ont tué mes soldats, et 
ont pillé mes camps et 
mes princes.  3. 

ע  א  מ ַ֜ ש ָׁ ר  אֲש  ֶׁ֨ ַּֽ כ   י  יְה ִ֠ ו ַ֠

י  ִּ֤ כ   לֶךְ  הַמ  ֶּ֗ וֹכוּס  אַנְטִי ּ֣

הוּ  נ ֵ֔ מִש ְׁ יקָנ֣וֹר  ִֽ נ  הֱרַג֙  ֶֽ נ 

לַח֙  ש ְׁ וַי ִּ ד  מְא ֹ֑ ל֖וֹ  צֶר  ֵּ֥ וַי  

יס  ִ֥ גְר  יו אֶת־ב ַּ יא אֵל ָ֔ ִ֣ לְהָב 

וֹ  עַמ ּֽ ה  ֵ֥ מַטְע  ָׁ֖ע  רָש   ָֽ  ב :ה 
אמֶר  וַי  ֹּ֣ ּ֘וֹכוּס֮  אַנְטִי  עַן  ַּ֣ וַי  

 ָּ֙ עְת   ַ֨ יָד  הֲל֤וֹא  לְבַגְרִיס֒ 

ת  א ֵ֛  ָּ עְת  מ ַ֔ ש ָׁ אִם־ל ֹ֣א 

י  ֵ֣ נ  ב ְּ י  ִ֖ ל  שׂוּ  ָ֥ ר־ע  ֶׁ אֲש 

גוּ  ָ֔ הָר  י  ַ֣ ל  אֶת־חַי ָּ ֵ֑ל  רָא  יִש ְׂ
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Maintenant, est -ce sur 
vos richesses que vous 

vous confiez, ou sur vos 
maisons qui vous 
appartiennent ?   4. 
Allons contre eux et 
abolissons l'alliance 

triple que leur D .ieu a 
conclue avec eux : le 
Chabat, Roch Hodech  
et la Brit Mila . » 5. Le 
méchant Bagris et 
toutes ses armées 
vinrent à Jérusalem, et il 
décréta au nom du roi, 

concernant Chabat, 
Roch Hodech et la Brit 
Mila , de les faire oublier 
d'Israël. 6. En ces jours -
là, l'ordre du roi étant 
prononcé, ils trouvèrent 
un homme qui avait 
circoncis son fils ; ils 
prirent l'homme et sa 

femme devant Bagris, 
qui ordonna de les 
pendre ainsi que 
l'enfant. 7. Il y eut aussi 
une femme qui avait 
mis au monde un fils 
après la mort de son 
mari, et elle circoncit la 

י ָֽ ר  וְש ָׂ ַ֖י  חֲנוֹת  ַֽ מ  זוּּ  ב ֹ֥  ג :וַי ָּ
ֶ֖ם  מָמֽוֹנְכ  ל  ַ֥ הַע  ה  עַת  ָּ֕

וְאִם־  ים  ִ֑ וֹטְח  ב ּֽ אַת  ֶּ֣ם 

ם ֶ֥ם ה ֵֽ ֶ֖ם לָכ  יכ  ֵּ ת  ָּֽ בָה֮  ד  :ב   ָ֘ ה 

עֲלֵיהֶם ה  ֶ֣ עֲל  ַֽ ל   נ  ֵּ֤ וּנְבַט  

ת  ֶׁ ש  ל  ֶּ֔ ֻׁ מְש  ית ה ַֽ ִ֣ ר  מֵהֶם֙ הַב ְּ

ֶ֖ם  לָה  ת  ַ֥ ר  ָּ ר־כ  ֶׁ אֲש 

וְרֹאשׁ־  ָּ֥ת  ב   ַׁ ש  ֶ֑ם  הֵיה  אֱל ֹֽ

ה ָֽ וּמִיל  דֶשׁ  ב֠וֹאוּ  ה  :ח ֹ֖ י ָּ ו ַ֠

וְכָל־  ָׁ֤ע  רָש   ָֽ ה  יס  ִ֨ גְר  ב ַּ

יְמָה  ל ַ֔ ָׁ יְר֣וּש  חֲנוֹתָיו֙  ַֽ מ 

גְז ֹ֞ר  ב וַי ִּ ָ֑ רֶג ר  ֶ֣ ָּ֖הּ ה  ג ב   הֲר ֹ֥ ַּֽ וַי  

ת  ב  ָּ֤ ַׁ עַל־ש  לֶךְ  הַמ  ֶּ֗ ֵׁ֣ם  ש   ב ְּ

ה  וּמִיל ָ֔  ׁ֙ דֶש  וְרֹאשׁ־ח ֹ֨

ל ֵֽ רָא  ש ְׂ מִי ִּ ם  ָ֖ יח  כ ִּ  ו :לְהַש ְׁ
ה  ָ֥ ֶׁ֛ר הָי  אֲש   ַּֽ ם כ   ים הָה ֵ֔ ִ֣ מ  י ָּ ב ַּ

ץ  ָ֑ חֱר  ֶֽ נ  לֶךְ  ֶּ֖ דְבַר־הַמ  

ל  ָ֣ ר־מ  ֶׁ אֲש  ישׁ  א ִ֚ מְצְא֗וּ  וַי ִּ

אֶת־  יאוּ  ב ִ֠ י ָּ ו ַ֠ נ֔וֹ  אֶת־ב ְּ

י  ֵ֣ ֹ֙ לִפְנ  תּו  ישׁ וְאֶת־אִש ְׁ ִ֤ הָא 

ָ֖ם  תְל֥וּ אוֹת  ו וַי ִּ יס וַיְצ ַ֕ ִ֔ בַגְר 

לֶד ָּֽ גַם־  ז :וְאֶת־הַי   י  ִ֣ ה  וַת ְּ
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chair de son prépuce au 
bout de huit jours, 

monta sur la muraille 
de Jérusalem avec son 
enfant circoncis dans 
ses mains, 8. Et prenant 
la parole, elle dit : « À 

toi, Bagris le méchant, 
nous le disons : 
aboliras-tu du milieu de 
nous l'alliance conclue 
avec nous, l'alliance de 
nos pères ? Jamais nous 
n'abolirons l'alliance 
sainte de nos fils et des 

fils de nos fils pour 
l'éternité. »  9. Elle jeta 
son fils à terre et tomba 
après lui, et ils 
moururent tous les 
deux. Beaucoup 
d'enfants d'Israël firent 
de même en ces jours-là 
et ne violèrent point 

l'alliance de leurs pères. 
10. Il y eut des hommes 
parmi les enfants 
d'Israël qui dirent : « 
Allons et demeurons 
dans une caverne, de 
peur de violer le jour du 
Chabat » ; et on les 

ן֙  לְדָה־ב ֵּ ָֽ י  ֶׁ֤ר  אֲש   ה  אִש   ָּׁ֗

הּ וַת  ָּ֛מ  עְל ָ֔ חֲרֵי־מ֣וֹת ב ַּ ַֽ  לׇא 

ַׂ֥ר ש    רְלָת֖וֹ עׇ   אֶת־ב ְּ

ת מוֹנ ַ֣ ִ֑ים   לִש ְׁ עַל ֙  יָמ   וַת  ַּ֨

ת ַ֣ יִם   עַל־חוֹמ  ל ַ֔ ָׁ  יְרֽוּש 

הּ  ָ֥ ה֖וּל   וּבְנ  ָּ יהָ   הַמ  ֶֽ יָד   ח :ב ְּ
יס   וַת  ַּ֣עַן  ִ֣ גְר  ר לְך ָ֞ ב ַּ ֹּאמ ַ֗ וַת 

וְנֹאמַר֒  א  ָ֣ נִקְר  ע֮  ָׁ רָש  ָֽ ה 

אֶת־  נוּ  אִת  ָּ֔ ֵֽ מ  ל֣וּ  ְּ תְבַט  ַֽ ה 

ָּ֖נוּ  עִמ   ָ֥ה  רוּת  הַכ ְּ ית  ִ֛ ר  הַב ְּ

א  ל ֹ֣ ֵ֑ינוּ  אֲבוֹת  ית  ִ֣ ר  ב ְּ

 ׁ֙ דֶש  רִית־ק ֹ֨ ב ְּ ל  ֵּ֤ נְבַט  

ינוּ  ֵ֖ בָנ  י  ֵ֥ נ  וּמִב ְּ ינוּ  נ ֵ֔ מִב ָּ

ם ָֽ אֶת־  ט :עַד־עוֹל  ל  פ  ֵּ֨ ַּ וַת 

ל  פ  ֹּ֣ וַת ִּ רְצָה֙  א ַ֨ הּ  ָ֥ נ  ב ְּ

ם־  ג ַּ מ֖וּתוּ  וַי ָּ יו  ָ֔ חֲר  ַֽ א 

ים ִּ֣ וְרַב   ֶ֑ם  נֵיה  י  ׀ ש ְׁ ֵ֣ נ  מִב ְּ

ן֙  ֵּ כ  ִׂ֥ים  עוֹש   ל  רָא ֵ֗ יִש ְׂ

רוּ  ֵ֖ הֵפ  א  וְל ֹ֥ ם  הָה ֵ֔ ים  ִ֣ מ  י ָּ ב ַּ

אֲבוֹת ָֽם ית  ִ֥ ר  י ו ַ י :ב ְּ ִ֤ יְה 

ל  רָא ֵ֔ יִש ְׂ י  ֵ֣ נ  מִב ְּ ים֙  אֲנָש ִׁ

לְכָה֙  ֵֽ בָה נ  מְר֗וּ ה ָ֤ ָֽ ֶׁ֣ר א  אֲש  
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dénonça devant Bagris.  
11. Le méchant Bagris 

envoya ses gens équipés 
pour la guerre ; ils 
vinrent et s'établirent à 
l'entrée de la caverne, et 
leur dirent : « Sortez 

vers nous, mangez de 
notre pain, buvez de 
notre vin, et faites selon 
nos œuvres. » 12. Mais 
les enfants d'Israël qui 
étaient dans la caverne 
se fortifièrent et se 
dirent l'un à l'autre : « 

Nous nous souvenons 
de ce que l'Éternel nous 
a ordonné sur le mont 
Sinaï : "Six jours tu 
travailleras et tu feras 
tout ton ouvrage, et le 
septième jour e st le 
Chabat pour l'Éternel 
ton D .ieu." Maintenant, 

il vaut mieux mourir 
dans la caverne que de 
profaner le jour du 
Chabat. » 13. Ils 
attendirent en vain ; et 
voyant que les Juifs ne 
sortaient point vers eux, 
ils apportèrent du bois, 

ן־  ֶּ פ  ה  ָ֔ עָר  בַמ ְּ ת ָ֣ה  ב ְּ וְנִש ְׁ

ָּ֑ת  ב   ַּׁ הַש   אֶת־י֣וֹם  ל  ֵּ֖ נְחַל  

י  ֵ֥ לִפְנ  ֶ֖ם  עֲלֵיה  ִׁ֥ינוּ  לְש   וַי ַּ

יס ִֽ יס  יא :בַגְר  ִ֣ גְר  ח ב ַּ ל ַ֞ ש ְׁ וַי ִּ

יו֙  ָׁ אֶת־אֲנָש  ע  רָש  ָׁ֗ ָֽ ה 

אוּ  ב ֹ֕ וַי ָּ א  צָב ָ֔ י  ֵ֣ חֲלוּצ 

ה  ָ֑ עָר  הַמ ְּ י  ִּ֣ עַל־פ   ב֖וּ  ש ְׁ ֵּֽ וַי  

צְא֣וּ  ם  אֲלֵיה ֶ֜ אמְר֨וּ  וַי  ֹּֽ

נו ּ֙  חְמ ֵ֨ ַּ מִל  אִכְל֤וּ  ינוּ  אֵל ֵ֗

ֵׂ֖ינוּ  עֲש   ַֽ וּכְמ  נוּ  ינ ֵ֔ מִי ֵּ ת֣וּ  וּש ְׁ

וּ  רָאֵל֩  יב :ת  ַּֽעֲש ֽׂ יִש ְׂ י  ֵ֣ וּבְנ 

ק֗וּ  הִתְחַז ְּ ה  ָ֜ עָר  מ ְּ ב ַּ ר  אֲש  ֶׁ֨

הו ּ֒  ֵ֒ לְרֵע  ישׁ  ִ֣ א  אמְרו ּ֮  וַי  ֹּֽ

ר  חְנוּ אֵת֩ אֲש  ֶׁ֨ ַ֡ ים אֲנ  ִ֣ זֽוֹכְר 

ר  עַל־ה ַ֣ יְי ָ֙  נוּ  ָּ֤ י   צִו   סִינ ַ֔

ד  ת  ַּֽעֲב ֹ֗ ים  ִ֞ יָמ  ת  ֶׁ ֵׁ֣ש  ש  

כ   ָ֙ ית  ךָ ׇוְעָש  ִׂ֨  ל־מְלַאכְת  ֶּ֔

י   וְיוֹם֙  ִ֔ בִיע  ְּׁ ָּ֖ת   הַש   ב   ַׁ יי  ָ֣  ש  ַֽ  ל 
ֶ֑יךָ  ה  אֱלהֹ   ט֤וֹב   עַת  ָּ֗

נו  ּ֙ ה   מוּת ֵ֨ ָ֔ עָר  מ ְּ ל   ב ַּ ֵּ֖ חַל   ֵֽ  מ 

ת  אֶת־י֥וֹם  ב  ָּֽ ַּׁ ילוּ   יג :הַש   ִ֣ ח  וַי ָּ

צְא֥וּ  ָֽ לאֹ־י  ה  וְהִנ  ֵּ֛ וֹשׁ  עַד־ב ּ֔
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le firent brûler à l'entrée 
de la caverne, et il y 

mourut en ce temps -là 
environ mille hommes 
et femmes.  14. Après 
cela, les fils de 
Mattathia : Yo’hanan et 

ses quatre frères  
sortirent et 
combattirent les 
nations. 15. Ils firent en 
elles un grand carnage 
et les chassèrent vers les 
îles de la mer, car ils 
avaient confiance en le 

D.ieu des cieux.  16. Le 
méchant Bagris  
descendit dans un 
navire et s'enfuit auprès 
du roi Antiokhous,  avec 
les réchappés de l'épée. 
17. Bagris prit la parole 
et dit au roi Antiokhous 
: « Toi, ô roi, tu as 

ordonné d'abolir parmi 
les Juifs le Chabat, le 
mois nouveau et la 
circoncision, et 
maintenant une 
rébellion grande et 
puissante a grandi 
parmi eux.  18. Tous les 

יאוּ  ִ֣ ב  וַי ָּ ים  ִ֑ הוּד  הַי ְּ ֶ֖ם  אֲלֵיה 

י  ִּ֣ עַל־פ   רְפוּם֙  ש ְׂ וַי ִּ ים  ִ֗ עֵצ 

ם֙  ָׁ ש  מ֤וּתוּ  וַי ָּ ה  ָ֔ עָר  הַמ ְּ

ִ֥ישׁ  ֶ֖לֶף א  א  יא כ ְּ ת הַה ִ֔ ֵ֣ ע  ב ָּ

ה צְאו ּ֙   יד: וְאִש   ָּֽׁ ָֽ ן י  חֲרֵי־כ ֵ֗ ַֽ א 

ן  ָ֖ יֽוֹחָנ  ה  תְי ָ֔ מַת ִּ י  ֵ֣ נ  ב ְּ

חֲמ֖וּ  ָּֽ ל   וַי ִּ יו  ָ֑ אֶח  עַת  ַּ֣ וְאַרְב  

ם ִֽ גּוֹי  בָהֶם֙   טו :ב ַּ הַרְג֤וּ  ַּֽ וַי  

י  ֵּ֣ לְאִי   וּם  רְש ׁ֖ ָֽ יְג  ַֽ ו  ב  ָ֔ ר  רֶג  ֶ֣ ה 

ֵ֖י  אלהֹ  ב  ֵּֽ טְח֔וּ  ָֽ ב  י  ִּ֣ כ   ם  ָּ֑ הַי  

יִם ָֽ מ  ָּׁ יס   טז :הַש   ִ֤ גְר  ב ַּ רֶד  וַי  ֵּ֜

נ  ָּ֖ וַי   ה  פִינ ָ֔ ס ְּ ב ַּ ע֙  ָׁ רָש  ָֽ  ס ׇה 

וֹכוּס ֶּ֑לֶךְ   אֶל־אַנְטִי ּ֣  הַמ  

וֹ  ּ֖ יטֵי  וְעִמ  ִ֥ ל  ְּ רֶב  פ  ָֽ עַן   יז :ח  ַּ֣ וַי  

וַי  ֹּ֘אמֶר֮   יס  ִ֗ גְר  אֶל־ ב ַּ

אַת  ָּ֣ה   ְ֒ לֶך  הַמ  ֶּ֒ וֹכוּס  אַנְטִי ּ֣

מִן־  ל  ֵּ֣ לְבַט    ָ֙ ית  ִּ֨ צִו   לֶךְ  הַמ  ֶּ֔

וְרֹאשׁ־  ָּ֥ת  ב   ַׁ ש  ים  ִ֔ הוּד  הַי ְּ

ה  וְעַת  ָּ֕ ה  ָ֑ וּמִיל  דֶשׁ  ח ֹ֖

ַ֥ר  ב  ג ָּ וְעָצ֖וּם  ב  ַ֥ רֶד־ר  ֶֽ מ 

ם ָֽ תוֹכ  ֵׁ֣י כׇ   יח  :ב ְּ  ל־אַנְש  

א  ב ָ֗ ים֙ ׇמִכ   הַצ ָּ עַמ ִּ ָֽ י   ל־ה  ֵ֣ נ   ב ְּ
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hommes de guerre de 
tous les peuples, les 

enfants de ton alliance, 
ne peuvent rien contre 
les cinq fils de Mattathia 
: ils sont plus forts que 
des lions, plus rapides 

que des aigles, et plus 
cruels que des ourses 
privées de leurs petits.  
19. Maintenant, ô roi, 
que mon conseil soit 
agréable à tes yeux : ne 
combats pas contre un 
petit nombre, de peur 

d'être en dérision aux 
yeux de tous les rois. 20. 
C'est pourquoi, écris et 
envoie des lettres dans 
toutes les provinces de 
ton royaume ; que les 
chefs des armées 
viennent sans qu'il en 
reste un seul, et qu'il y 

ait même avec eux des 
éléphants revêtus de 
cuirasses. » 21. La chose 
plut aux yeux du roi 
Antiokhous,  qui envoya 
des lettres dans toutes 
les provinces de son 
royaume ; et 

ךָ  א  בְרִית ֶ֔  יֽוּכְל֔וּ   ל ֹ֣

ת ֶׁ ֵ֖ש  חֲמ  ַֽ י  ל  ֵ֣ נ  ה   ב ְּ ָ֑ תְי   מַת ִּ

אֲרָי֤וֹת ֵֽ רו  ּ֙  מ  ב ֵ֨ ים   ג ָּ ִ֣ ר  ָׁ ש   וּמִנ ְּ

לּוּ  ַ֔ ִּ֥ים  ק  ב   ים   וּמִד ֻּ ִ֖ כּוּל  ַׁ  ש 

ים ִ֥ ה  אַכְזָר  מ ָּ עַת  ָּ֣ה   יט  :ה ֵֽ

עֲצָתִי֙  ב  ַ֤ יט  ת ִּ לֶךְ  הַמ  ֶּ֗

ם  ֵ֖ ח  ָּ תִל  א  וְל ֹ֥ יךָ  עֵינ ֶ֔ ב ְּ

ה  ֶ֣ הְי  ת ִּ ן  פ  ֶּ֚ ט  ָ֑ מְע  מְת ֵ֣י  ב ִּ

כ  י  ֵ֖ עֵינ  ב ְּ ל־ׇלָב֔וּז 

ים ִֽ לָכ  ן  כ :הַמ ְּ ֵ֣ ב  ׀ לָכ  ת ֹ֗ כ ְּ

כ  ב ְּ סְפָרִים֙  ח  ַ֤ ל  ל־ׇוּש ְׁ

ךָ   מְדִינ֣וֹת  או  ּ֙  מַלְכוּת ֶ֔  וְיָב ֹ֨

י ֵ֣ ר  ים  ש ָׂ חֲיָל ִ֔ ַֽ ֵ֥ר   ה  א  ָּׁ  וְלאֹ־יִש  

ֶ֖ם ד   מֵה  ָ֑ ם   עַד־אֶח  ַ֥  וְג 

ים ִ֛ יל  ִּ ֵׁ֥י   פ  ים   לְבוּש   ִ֖ רְיוֹנ   ש ִׁ

הְי֥וּ  ִֽ ם  י  ה ֶֽ ָּ יטַב֙   כא  :עִמ  וַי ִּ

וֹכוּס  אַנְטִי ּ֣ י  ֵ֖ עֵינ  ב ְּ ר  ב ָ֔ הַד ָּ

ים  ִ֜ סְפָר  ַ֙ח  ל  ש ְׁ וַי ִּ לֶךְ  ֶּ֑ הַמ  

 מַלְכוּת֗וֹ   ל־מְדִינ֣וֹת ׇאֶל־כ 

סְפ֤וּ  ָֽ א  רֵי֙   אֵלָיו֙   וַי ֵּ ל־כׇ   ש ָׂ

ים  ִּ֣ עַמ   ָֽ מְלָכ֔וֹת   ה  ַּ ם   וְהַמ  ַ֥  וְג 

ים ִ֛ יל  ִּ ֵׁ֥י   פ  ים   לְבוּש   ִ֖ רְיוֹנ   ש ִׁ
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s'assemblèrent auprès 
de lui les chefs de tous 

les peuples et de tous les 
royaumes, et ils 
amenèrent aussi avec 
eux des éléphants 
revêtus de cuirasses. 22. 

Le méchant Bagris se 
leva et vint à Jérusalem 
pour la seconde fois ; il 
brisa la muraille, 
démantela l'entrée, fit 
treize braches dans le 
Temple, et brisa même 
les pierres jusqu'à les 

réduire en poussière.  
23. Il dit en son cœur : 
«Cette fois, ils ne 
pourront rien contre 
moi, car mon armée est 
nombreuse et la force 
de ma main est grande.» 
Mais le D .ieu des cieux 
ne l'entendit pas ainsi. 

 

ֶ֥ם ה  ָּ יאוּ   עִמ  ִֽ ק   כב :הֵב   ם֩ ׇוַי  ָּ֩

יס ִ֨ גְר  ע  ב ַּ רָש  ָׁ֜ ָֽ ב֣וֹא   ה   וַי ָּ

יְמָה֮  ל ַ֘ ָׁ נִית֒   יְרֽוּש  ֵּׁ ש    ב ַּ

ע ַּ֤ חוֹמָה֙   וַיְבַק    וַיְנַת  ֵּ֣ק   ה ַֽ

ב֔וֹא ָּ פְרץֹ֙   הַמ  שׁ   וַי ִּ ָּ֔ קְד   מ ִּ  ב ַּ

ל֥שׁ  ה   ש ְׁ ֵ֖ ר  רָצ֑וֹת   עֶש ְׂ ְּ  פ 

ים  וְגַם֙  ִ֣ אֲבָנ  ָֽ ר   מִן־ה  ב  ֵּ֔  ש ִׁ

ד ַ֥ קּוּ   ע  ַּ֖ ר־ד   ֶׁ ר  אֲש  ָֽ  כג  :לְעָפ 

ז ֹ֤את  וֹ  לִב ּ֗ ב ְּ אמֶר  וַי  ֹּ֣

י  ִּ֛ כ   י  ל ִ֔ לאֹ־י֣וּכְלוּ  עַם֙  הַפ  ַּ֨

ֵ֥י  אלהֹ  ֵֽ י ו  ִ֑ ז יָד  י וְע ֹ֣ ִ֖ ב חֵיל  ַ֥ ר 

ן ֵּֽ ב כ   ַׁ ש  ָ֥ ַ֖יִם לאֹ־ח  מ  ָּׁ  :הַש  
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Le Quiz  

NIVEAU FACILE   
1. Quelle est la réaction du roi Antiokhous lorsqu'il 

apprend la mort de Nicanor ?  

Réponse :  Il en éprouve une grande affliction et fait venir auprès de 

lui le méchant Bagris.  Verset 1. 

2. Quels sont les trois points de l'alliance que le méchant 
Bagris vient décréter d'abolir à Jérusalem ?  

Réponse :  Le Chabat, le mois nouveau (Roch 'Hodech) et la 

circoncision (Brit Mila).  Verset 5. 

3. Que fait la femme qui met au monde un fils après la 
mort de son mari pour affirmer sa foi ?  

Réponse : Elle circoncit son enfant au bout de huit jours, monte sur la 

muraille de Jérusalem avec lui et déclare qu'ils n'aboliront jamais 

l'alliance sainte, avant de jeter son enfant à terre et de tomber après 

lui. Versets 7, 8 et 9. 

4. Quel stratagème de défense adoptent certains hommes 
parmi les enfants d'Israël pour observer le Chabat  ? 

Réponse :  Ils vont demeurer dans une caverne pour ne point violer le 

jour du Chabat. Verset 10. 

5. Qui sort après ces événements pour combattre les 

nations et les chasser vers les îles de la mer ?  

Réponse :  Les fils de Mattathia : Yo’hanan et ses quatre frères.  Verset 

14. 

NIVEAU INTERMÉDIAIRE   
6. Comment le texte qualifie -t-il le personnage de Bagris 

lorsqu'Antiokhous l'appelle auprès de lui ?  

Réponse :  Il le qualifie de « méchant Bagris, trompeur de son peuple 

». Verset 1. 
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7. Quel sort Bagris réserve -t-il au couple surpris en train 
de circoncire leur fils ?  

Réponse :  Il ordonne de les pendre ainsi que l'enfant.  Verset 6.  

8. Comment réagissent les hommes cachés dans la 
caverne lorsque les gens de Bagris leur demandent de 
sortir et de manger de leur pain ?  

Réponse :  Ils se fortifient en se rappelant l'ordre de l'Éternel sur le 

Sinaï concernant le Chabat , et estiment qu'il vaut mieux mourir dans 

la caverne que de profaner ce jour saint. Verset 12. 

9. De quelle manière tragique les troupes de Bagris 
décident-elles de punir les Juifs retranchés dans la 
caverne ? 

Réponse :  Voyant qu'ils ne sortent point, ils apportent du bois, le font 

brûler à l'entrée, provoquant la mort d'environ mille hommes et 

femmes. Verset 13. 

10. Par quelle formule imagée Bagris décrit -il la vaillance 
des cinq fils de Mattathia devant le roi Antiokhous ?  

Réponse :  Il dit qu'ils « sont plus forts que des lions, plus rapides que 

des aigles, et plus cruels que des ourses privées de leurs petits ». Verset 

18. 

NIVEAU AVANCÉ   
11. Quel argument spécieux Bagris avance -t-il auprès 

d'Antiokhous pour lui reprocher ses anciennes 

directives et le pousser à changer de stratégie ?  

Réponse :  Il lui rappelle qu'il avait ordonné d'abolir le Chabat , Roch 

Hodech  et la Brit Mila , mais qu'une rébellion puissante a grandi et 

que les troupes régulières ne peuvent rien contre les cinq fils de 

Mattathia. Versets 17 et 18. 

12. Quel conseil tactique précis Bagris donne -t-il au roi 
pour éviter d'être la derision des autres rois ?  

Réponse :  Il lui conseille de ne pas combattre contre un petit nombre, 

d'écrire et d'envoyer des lettres dans toutes les provinces pour 
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rassembler tous les chefs d'armées, accompagnés d'éléphants revêtus 

de cuirasses. Versets 19 et 20. 

13. Comment se manifeste concrètement le retour de 
Bagris à Jérusalem pour la seconde fois ?  

Réponse :  Il brise la muraille, démantèle l'entrée, fait treize brèches 

dans le Temple et pulvérise les pierres jusqu'à les réduire en poussière. 

Verset 22. 

14. Quelle assurance illusoire habite le cœur de Bagris 
après ses destructions dans le Temple ?  

Réponse :  Il se dit que cette fois, les Juifs ne pourront rien contre lui 

en raison de son armée nombreuse et de la force de sa main.  Verset 

23. 

15. Quelle conclusion théologique le texte apporte -t-il 
immédiatement après la certitude affichée par Bagris ?  

Réponse :  Le verset conclut sobrement :  « Mais le D.ieu des cieux ne 

l'entendit pas ainsi. » Verset 23. 
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Chapitre III  
La victoire des Maccabées,  
la purification du Temple  
et le miracle des lumières 

Mattathia et ses fils s'organisent dans la prière et le jeûne 

avant d'affronter l'armée ennemie. Malgré les pertes 
subies, ils remportent la victoire ultime et mettent en fuite 
le roi Antiokhous.  De retour à Jérusalem, la famille 
Hachmonaïm  purifie le Temple, retrouve une unique fiole 
d'huile pure scellée par le Grand Prêtre, et assiste au 
miracle de l'illumination qui dure huit jours. Pour 
commémorer ces événements et faire connaître les 

miracles divins, les Sages instituent la fête de ‘Hanouka  
pour toutes les générations.  

 
1. Lorsque Mattathia et 

ses cinq fils apprirent 
que Bagris était venu, ils 

se levèrent et vinrent à 
Mitspé de Galaad, qui 

avait été un refuge pour 
la maison d'Israël aux 

jours de Samuel le 
voyant. 2. Ils 
proclamèrent un jeûne, 
s'assirent sur la cendre 
pour supplier et 

demander miséricorde 

devant le D.ieu des cieux 

תְי ָ֜ה   מַת ִּ עַ  מ ֹ֨ ש ְׁ כ ִּ י  יְה ִ֠ ו ַ֠

א  ָ֣ י־ב  כ ִּ נָיו֙  ב ָּ ת  ֶׁ ש  ֵ֤ חֲמ  ַֽ ו 

אוּ  ב ֹ֖ וַי ָּ ק֕וּמוּ  וַי ָּ יס  ִ֔ בַגְר 

ר֩  ֶׁ אֲש  ד  ָ֑ גִלְע  ה  ֵּ֣ לְמִצְפ  

ית  ֵ֣ לֵיטָה֙ לְב  ְּ ָׁ֤ם פ  ה ש   יְת ָ֨ ָֽ ה 

ֵ֥ל  מוּא  ש ְׁ ֵ֖י  ימ  ב ִּ ל  רָא ֵ֔ יִש ְׂ

ה ֶֽ רוֹא  ָֽ צ֗וֹם   ב :ה  רְאוּ  ָ֣ ק 

פֶר  עַל־הָא ֵ֔ בו ּ֙  ש ְׁ ֵּֽ וַי  

ים  חֲמ ִ֔ ַֽ ר  שׁ  ֵּ֣ וּלְבַק   ן֙  לְהִתְחַנ ֵּ

ז  ָ֑יִם א ָ֚ מ  ָּׁ י הַש   ֵ֣ י אֱלהֹ  ֵ֖ פְנ  מִל ִּ
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; alors reposa dans leurs 

cœurs un esprit de 
conseil et de vaillance. 3. 
Voici les cinq fils de 

Mattathia : Yéhouda le 
premier-né, son second 
Chimône , le troisième 
Yo’hanan, le quatrième 

Yonathan, et le plus 

jeune Éléazar.  4. Leur 
père les bénit et leur dit : 
«Yéhouda mon fils, je te 
compare à Juda fils de 
Yaakov, qui a été 
comparé à un lion. 5. 

Chimône  mon fils, je te 

compare à Chimône  fils 
de Yaakov, qui a tué tous 
les habitants de Chkhem . 

6. Yo’hanan mon fils, je 
te donne pour tel 
qu'Avner fils de Ner, chef 
de l'armée d'Israël. 
Yonathan mon fils, je 
t'établis comme 

Yonathan fils de Chaoul , 
qui fut plus fort que le 
peuple des Philistins. 7. 
Éléazar mon fils, sois 
comme Pin’has fils 
d'Éléazar, qui fut zélé 
pour son D .ieu et fit 

l'expiation pour les 

ם בְלִב  ָּ֔ חָה  ָ֣ ה   נ  ָ֖ עֵצ  ר֥וּחַ 

ה ָֽ ת   ג :וּגְבוּר  ֶׁ ֵ֖ש  חֲמ  ֶּה  ל  וְא ֵ֕

ה  ָ֨ יְהוּד  ה  ָ֑ תְי  מַת ִּ י  ֵ֣ נ  ב ְּ

מְע֗וֹן  ש ִׁ הוּ  ֵ֣ נ  וּמִש ְׁ כ֜וֹר  הַב ְּ

י  ִ֣ רְבִיע  ָֽ וְה  יֽוֹחָנָן֙  ִׁ֤י  לִיש   ְּׁ הַש  

ר ָֽ אֶלְעָז  ן  ָ֖ ט  וְהַק ָּ ן   ד  :יֽוֹנָת ָ֔

ֶ֖ם  אֲבִיה  אוֹת ָ֛ם  רֶךְ  ָ֧ וַיְב 

י  ִ֗ בְנ  ה  ָ֣ יְהוּד  ֶ֑ם  לָה  אמֶר  וַי  ֹּ֣

ב  עֲק ֹ֔ ַֽ בֶן־י  ה  ָ֣ יהוּד  ִּֽ כ    ָ֙ ך  אֲדַמ ְּ

ה ֵֽ לְאַרְי  ַׁ֖ל  נִמְש   ֶׁ֥ר   ה  :אֲש  

 ָ֖ ך  אֲדַמ ְּ י  נ ִ֔ ב ְּ מְע֣וֹן  ש ִׁ

ֶׁ֣ר  אֲש   ב  עֲק ֹ֑ ַֽ ן־י  ב ֶּ מְע֣וֹן  לְש ִׁ

אֶת־כ  ג  ַ֔ ֵ֖י ׇהָר  ב   ל־יֽוֹש ְׁ

ם ֶֽ כ  ָ֛   ו  :ש ְׁ נְך  ֶּ י אֶת  ִ֗ נ  ן ב ְּ ָ֣ יֽוֹחָנ 

א  ָ֣ ר־צְב  ש ַׂ ר  ֵ֖ ן־נ  ב ֶּ ֵ֥ר  אַבְנ   כ ְּ

י  ִ֗ נ  ב ְּ יֽוֹנָת ָ֣ן  ֵ֑ל  רָא  יִש ְׂ

א֔וּל  ָׁ ן־ש  יֽוֹנָת ָ֣ן ב ֶּ ָ֙ כ ְּ ִֽׂימְך  אֲש  

ַ֥ם  עַל־ע  ַ֖ר  ב  ג ָּ ֶׁ֥ר  אֲש  

ת ֶׁ ש  ָֽ ל  ְּ ה   ז :פ  ֵ֖ י הֱי  נ ִ֔ ר ב ְּ ָ֣ אֶלְעָז 

ֶׁ֤ר  ר אֲש   ָ֑ ן־אֶלְעָז  ס ב ֶּ ָ֣ ינְח  ִֽ פ  כ ְּ

עַל־  ר  ֵּ֖ וַיְכַפ   יו  אלהֹ ָ֔ ֵֽ ל  א֙  קִנ ֵּ

ל ֵֽ רָא  י יִש ְׂ ֵ֥ נ  צְא֗וּ   ח:ב ְּ ָֽ ז י  ָ֣ אוֹ־א 

ה  תְי ָ֔ מַת ִּ י  ֵ֣ נ  ב ְּ ת֙  ֶׁ ש  חֲמ ֵ֨
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enfants d'Israël.» 8. Alors 

les cinq fils de Mattathia 
sortirent, combattirent 
les nations et firent en 

elles un grand carnage ; 
mais Yéhouda fut atteint 
et mourut.  9. Les fils de 
Mattathia virent que 

Juda était mort, 

revinrent et vinrent vers 
leur père, qui leur dit : 
«Pourquoi êtes -vous 
revenus ? » 10. Ils 
répondirent en disant : « 
C'est parce que notre 

frère est mort, lui qui 

était compté comme 
nous tous. » 11. 
Mattathia leur père prit 

la parole et leur dit : 
«Voici, je sors avec vous 
pour la guerre, de peur 
que la maison d'Israël ne 
périsse, et vous, vous 
vous êtes troublés pour 

votre frère. » 12. 
Mattathia sortit ce jour -
là avec ses fils, et ils 
combattirent les nations. 
13. Le D .ieu des cieux 
livra entre leurs mains 
tous les héros des 

nations, et ils firent en 

הַרְג֤וּ  ַּֽ וַי   ם  ִ֑ גּוֹי  ב ַּ חֲמ֖וּ  ָּֽ ל   וַי ִּ

ה  ָ֥ ךְ יְהוּד  ַ֛ ב א  ָ֔ רֶג ר  ֶ֣ בָהֶם֙ ה 

ת מ ֹֽ ע וַי ָּ ַּ֖ רְא֣וּ בְנֵי־   ט :נִפְג   וַי ִּ

ה  ָ֔ הֱרַג֙ יְהוּד  ֶֽ י נ  ִּ֤ תְי ָ֗ה כ   מַת ִּ

ֶ֑ם  אוּ אֶל־אֲבִיה  ב ֹ֣ וּבוּ וַי ָּ ש ׁ֖  וַי ָּ

וּעַ  מַד ּ֥ ֶ֖ם  אֲלֵיה  אמֶר  וַי  ֹּ֥

בְת  ֶּֽם ַׁ ר   י :ש  לֵאמ ֹ֑ עֲנ֖וּ  ַּֽ י   ַֽ ו 

ינוּ  אָח ִ֔ ג  ַ֣ הֱר  ֶֽ נ  ר֙  ֶׁ עַל־אֲש 

נוּ  ָּֽ כֻל   כ ְּ ַׁ֖ב  נֶחְש   ֶׁ֥ר   יא  :אֲש  

אֲבִיהֶם֙  ה  ָ֤ תְי  מַת ִּ עַן  וַי  ַּ֨

א  ֵ֥ ה אֵצ  ֵּ֛ ם הִנ   אמֶר אֲלֵיה ֶ֔ וַי  ֹּ֣

ן־  ֶּ פ  ָ֑ה  לְחָמ  לַמ ִּ ֶ֖ם  כ  ָּ עִמ 

ל  רָא ֵ֔ יִש ְׂ ית  ֵּ֣ ב   אבְדו ּ֙  י ֹֽ

עַל־  ֶּ֖ם  נִבְהַלְת   ֶּ֥ם  וְאַת  

ם ֶֽ ה   יב :אֲחִיכ  ָ֛ תְי  א מַת ִּ ֵ֧ וַי ֵּצ 

יו  ָ֑ נ  עִם־ב ָּ הַה֖וּא  וֹם  י ּ֥ ב ַּ

ם ִֽ גּוֹי  ב ַּ חֲמ֖וּ  ָּֽ ל   ן֩   יג :וַי ִּ ֵּ ת  וַי ִּ

יָדָם֮ אֶת־  יִם ב ְּ ַ֣ מ  ָּׁ י הַש   אֱלהֹ ֵ֨

יכׇ  ֵ֣ בּוֹר  הַרְג֨וּ   הַגּוֹיִם  ל־ג ִּ ַּֽ  וַי  

ם רֶג  בָה ֶ֜ ֶ֣ ב  ה  ָ֗  ל־אֲח֨וּזֵי כׇ   ר 

רֶב כֵיׇוְכ   ח ֶ֜ ת   ל־מ֣וֹש ְׁ ֶׁ ש  ֶ֗  ק 

י ֵ֤ ר  יִל֙  ש ָׂ ים  הַח ַ֨ גָנ ִ֔ א־   וְהַס ְּ ל ֹֽ

ַ֥ר ֶ֖ם  נוֹת  ה  יד  ב ָּ ִ֑ ר  נ֛וּסוּ   ש ָׂ  וַי ָּ
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eux un grand carnage : 

tous ceux qui maniaient 
l'épée, tous les archers, 
les chefs de l'armée et les 

officiers, il n'en resta pas 
un seul réchappé, et le 
reste des fuyards s'enfuit 
vers les îles de la mer. 14. 

Éléazar s'efforçait de tuer 

les éléphants et se noya 
dans leur fiente. 15. 
Lorsqu'ils retournèrent, 
ils le cherchèrent parmi 
les vivants et parmi les 
morts, et ne le trouvèrent 

point ; et après cela, ils le 

trouvèrent pour 
s'apercevoir qu'il s'était 
noyé dans la fiente des 

éléphants. 16. Les 
enfants d'Israël se 
réjouirent de ce que leurs 
ennemis avaient été 
livrés entre leurs mains : 
les uns, ils les brûlèrent 

par le feu, les autres, ils 
les passèrent au fil de 
l'épée, et d'autres, ils les 
pendirent au bois.  17. 
Quant au méchant 
Bagris , trompeur de son 
peuple, la maison d'Israël 

le brûla par le feu.  18. 

תֶר ֶ֥ ה   י  ָ֖ לֵט  ְּ י  הַפ  ֵּ֥ ם  לְאִי   ָּֽ  :הַי  
ק   יד ה מִתְעַש   ֵּׂ֖ ָ֥ וְאֶלְעָז ָ֕ר הָי 

ַּ֖ע  טְב   וַי ִּ ים  ִ֑ יל  ִּ הַפ  ית  ִ֣ לְהָמ 

ָֽׁם פִרְש   בוּ   טו :ב ְּ ֶׁ֣ר ש  ָׁ֔ אֲש   ַֽ וְכ 

ין־  ֵֽ ים וּב  ִּ֥ חַי   ַֽ ין־ה  וּהוּ ב ֵּ קְש ׁ֛ ב ִּ

מְצָא֑וּהוּ  א  וְל ֹ֣ ִ֖ים  ת  ֵּ הַמ 

ִּ֥י  כ   מְצָא֔וּהוּ  ן  ֵ֣ חֲרֵי־כ  ַֽ וְא 

ים ִֽ יל  ִּ הַפ  רֶשׁ  ֶ֥ פ  ב ְּ ַ֖ע   טז  :טָב 

י־  כ ִּ ל  רָא ֵ֔ יִש ְׂ י  ֵ֣ נ  ב ְּ מְחו ּ֙  ש ְׂ וַי ִּ

ם  ָ֑ יָד  ב ְּ ֶ֖ם  וֹנְאֵיה  ש ֽׂ נ֥וּ  נִת ְּ

ם  ֶ֣ שׁ וּמֵהֶם֙  ׀ מֵה  ָֽׂרְפ֣וּ בָא ֵ֗ ש  

רְג֣וּ   ָֽ ֶ֖ם ה  וּמֵה  רֶב  לְפִי־ח ֶ֔

ץ ֵֽ עַל־הָע  ל֥וּ  ָּ וְאֶת־   יז :ת 

ה  ֵ֣ מַטְע  ָׁ֖ע  רָש   ָֽ ה  יס  ִ֥ גְר  ב ַּ

ֵ֖ל  רָא  בֵית־יִש ְׂ ָֽׂרְפ֥וּ  ש   וֹ  ּ֑ עַמ 

שׁ  ֵֽ א  ר   יח :ב ָּ אֲש  ֶׁ֨ ַּֽ כ   י  יְה ִ֠ ו ַ֠

לֶךְ  הַמ  ֶּ֗ וֹכוּס  אַנְטִי ּ֣ ע  מ ַ֜ ש ָׁ

ע  רָש  ָׁ֗ ָֽ ה  יס  ִ֣ גְר  ב ַּ וּ  ּ֞ נִסְפ  י  ִּ֣ כ  

יׇוְכ  ֵ֣ ר  יִל֮  ל־ש ָׂ ַ֘ ֶׁ֣ר  הַח   עִמּו  ֹ֒  אֲש  

רֶד֙  ה  וַי  ֵּ֨ פִינ ָ֔ ס ְּ נ   ב ַּ ָּ֖ י   סׇוַי   ֵּ֣  לְאִי  

ם ָּ֑ הְי֨וּ   הַי   ִּֽ ים  וַי   ִ֜ וֹ   מֽוֹרְד   ב ּ֗

כ  א   ל־מָקוֹם֙ ׇב ְּ ָּ֣ ר־ב   ֶׁ  אֲש 

ה ָּ מ  קְרְא֥וּ   ש  ָׁ֔ מ֖וֹ   וַי ִּ  ש ְׁ
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Lorsque le roi 

Antiokhous apprit que le 
méchant Bagris et tous 
les chefs de l'armée qui 

étaient avec lui avaient 
péri, il descendit dans un 
navire et s'enfuit vers les 
îles de la mer. Des gens se 

révoltèrent contre lui en 

tout lieu où il allait, et ils 
l'appelèrent du nom de « 
Le F uyard ».  19. Après 
cela, les fils de 
Hachmonaïm  vinrent au 
Temple, redressèrent les 

portes brisées, rebâtirent 

les brèches et purifièrent 
l'enceinte des morts et 
des souillures.  20. Ils 

cherchèrent de l'huile 
d'olive pure pour 
allumer la lampe de la 
disposition, et ils n'en 
trouvèrent qu'un seul 
flacon scellé du sceau du 

Cohen Gadol , et ils 
surent qu'il était pur. 21. 
Il y avait de quoi allumer 
pour un seul jour, mais le 
D.ieu des cieux, qui a fait 
habiter son nom là, y mit 
sa bénédiction, et ils 

l'allumèrent pendant 

חַ  ֵֽ אוּ   יט  :הַבּוֹר  ָּ֣ ן ב   חֲרֵי־כ ֵ֗ ַֽ א 

ית  ֵ֣ לְב  מֽוֹנָאִי֙  חַש ְׁ י  ֵ֤ בְנ 

ידו ּ֙   ִ֨ עֲמ  ַּֽ וַי   שׁ  ָּ֔ קְד   אֶת־ הַמ ִּ

ים  ִ֔ בוּר  ְּׁ הַש   ים  ִ֣ עָר  ְּׁ הַש  

רָצ֑וֹת  ְּ אֶת־הַפ  בְנ֖וּ  וַי ִּ

מִן־  ה  ָ֔ עֲזָר  ָ֣ אֶת־ה  הֲרו ּ֙  ַֽ יְט  ַֽ ו 

מְאֽוֹת ֻּ וּמִן־הַט  ים  ִ֖ הֲרוּג  ַֽ  :ה 
ךְ   כ ז ָ֔ יִת  ַ֣ ֶֽׁמֶן־ז  ש   וַיְבַקְשׁו ּ֙ 

ָ֑ה  עֲרָכ  ַּֽ הַמ   ר  ֵ֣ נ  עֲל֖וֹת  ַֽ לְה 

ד  ַּ֣ אִם־כ   י  ִּ֣ כ   צְא֜וּ  ָֽ מ  א  וְל ֹ֨

עַת֙  טַב  ַּ֨ ב ְּ חָתוּם֙  ד  אֶח ָ֗

י־  כ ִּ דְע֖וּ  ֵּֽ וַי   ד֔וֹל  הַג ָּ ן  ֵ֣ ֹּה  הַכ 

ת   כא :טָה֥וֹר הֽוּא  ַּ֖ מִס   וּב֕וֹ 

י  אלהֹ ֵ֨ ֵֽ ו  ד  ָ֑ יוֹם־אֶח  ת  ַ֣ הַדְלָק 

מ֣וֹ  ש ְׁ ן  ֵּ֧ כ   ר־ש ִׁ ֶׁ אֲש  יִם  מ ַ֜ ָּׁ הַש  

ה  רָכ ָ֔ ב ְּ  ֹ֙ בּו  תַן  ָ֤ נ  ם  ש  ָׁ֗

ָ֥ה  מנֹ  ש ְׁ נּוּ  ֶּ֖ מִמ   יקוּ  ִ֥ דְל  וַי ַּ

ים ִֽ מ֤וּ    כב :יָמ  ן קִי ְּ בְנֵי־ עַל־כ  ֵּ֞

סְר֖וּ  ָֽ וְא  וּם  קִי ּ֔ מֽוֹנָאִי֙  חַש ְׁ

ֵ֖ל  רָא  יִש ְׂ י  ֵ֥ וּבְנ  ם  ה ֵ֕ ר  ָּ֑ אִס  

ם ֶֽ ה  ָּ אֶת־   כג :עִמ  ׂ֡וֹת  עֲש  ַֽ ל 

ֶּה  ל  הָא ֵ֜ ים  ִ֨ מ  הַי ָּ מנַֹת֩  ש ְׁ

ה מְח ָ֣ ר  ׀ יְמֵי־ש ִׂ ָ֗ וִיק  וֹן  ש ׂ֣ וְש ָׂ
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huit jours.  22. C'est 

pourquoi les fils de 
Hachmonaïm  
instituèrent un décret et 

fixèrent une obligation, 
eux et les enfants d'Israël 
avec eux: 23. De célébrer 
ces huit jours comme des 

jours de joie, d'allégresse 

et d'honneur, semblables 
aux jours des fêtes écrites 
dans la Torah, et d'y 
allumer des lampes pour 
faire connaître les 
miracles et les victoires 

que le D .ieu des cieux 

avait accomplis pour 
eux. 24. En ces jours -là, 
on ne se lamentera point 

et l'on ne jeûnera point, 
si ce n'est pour ce que 
l'on s'est imposé jadis et 
pour prier son D .ieu. 25. 
Toutefois, les 
Hachmonaïm , leurs fils 

et leurs frères 
n'ordonnèrent point d'y 
cesser le travail des 
œuvres, et dès ce temps-
là, le nom du royaume de 
Grèce n'exista plus.  26. 
Les fils de Hachmonaïm  

et leur postérité après 

ים  ִ֣ תוּב  וֹעֲדִים֙ הַכ ְּ י הַמ ּֽ ֵ֤ ימ  כ ִּ

ֶ֖ם  ה  ב ָּ יק  ִ֥ וּלְהַדְל  ה  ָ֔ תּוֹר  ב ַּ

ים֙  ס ִּ יעַ אֶת־הַנ ִּ ִ֤ נֵר֑וֹת לְהוֹד 

ר־  ֶׁ אֲש  צְחוֹנ֔וֹת  וְאֶת־הַנ ִּ

ֵ֥י  אֱלהֹ  ֶ֖ם  לָה  ָׂ֥ה  עָש  

יִם ָֽ מ  ָּׁ א   כד :הַש   ל ֹ֣ וּבָהֶם֙ 

א  ֵ֑ ר  יִק ָּ א  ל ֹ֣ וְצ֖וֹם  ד  פ ֵ֔ ָּ יִס 

עָלָיו֙  ל  ֵּ֤ קִב   ר  אֲש  ֶׁ֨ י  ִ֗ זֽוּלָת 

ל  ֵּ֖ ל   ַּ וְיִתְפ  ים  פָנ ִ֔ מִל ְּ

יו ָֽ אלהֹ  ֵֽ ךְ   כה  :ל  ַ֣ וּ  ׀ א  לאֹ־צִו ּ֣

וּבָנָיו֙  י  ִ֤ מֽוֹנָא  חַש ְׁ ם  בָה ֶ֗

אכֶת  ֶ֣ מְל  ל  ֵּ֖ לְבַט   ם  אֲחֵיה ֶ֔ ַֽ ו 

יא  הַה ִ֔ ת  וּמִן־הָע ֵ֣ ה  ָ֑ עֲבוֹד 

לְמַלְכ֥וּת  ֵׁ֖ם  ש   ָ֥יָה  לאֹ־ה 

ן  ָֽ לְכ֜וּת   כו :יָו  ַּ הַמ  ל֨וּ  וַיְקַב ְּ

ם  ָ֣ וְזַרְע  מֽוֹנָאִי֙  חַש ְׁ י  ֵ֤ נ  ב ְּ

יא  ת הַה ִ֔ ם מִן־הָע ֵ֣ חֲרֵיה ֶ֔ ַֽ א 

ַּ֖ן ׇעַד־ח  ית  רְב   ֵּ֣ ִ֑ים   ב   אֱלהֹ  ָֽ  ה 

ַ֥יִם ֵׁ֖שׁ   מָאת  ים  וָש   ִֽ נ  ָׁ  כז   :ש 

י  נ ֵ֨ ב ְּ ים  ֽׁ֠וֹמְר ִ֠ ש   ן  ֵּ֡ עַל־כ  

הַה֗וּא  וֹם  מִן־הַי ּ֣ ל  רָא ֵ֜ יִש ְׂ

כ  קוֹמוֹתׇ֙ב ְּ ֶׁ֣ר   ל־הַמ ְּ  אֲש  

ם  נָפ֣וֹצוּ  ֵ֖ת  בָה ֶ֔ ים   א  ִ֣ מ   הַי ָּ
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eux exercèrent la royauté 

depuis ce temps -là 
jusqu'à la destruction de 
la Maison de D.ieu , deux 

cent six ans.  27. C'est 
pourquoi les enfants 
d'Israël observent, 
depuis ce jour -là et dans 

tous les lieux où ils sont 

dispersés, ces jours-là, et 
les appellent les jours de 
‘Hanouka , commençant 
le vingt -cinq de Kislev, 
pour huit jours.  28. Ces 
jours-là ne passeront 

point du milieu des Juifs, 

et leur souvenir ne périra 
point de leur 
descendance. 29. Car les 

Cohanim , les Lévi im et 
leurs sages les ont 
institués dans leur 
sanctuaire, selon qu'ils 
l'ont établi pour eux -
mêmes et pour leur 

postérité, dès ce temps-là 
et pour toujours. 

 

ֶּה ֵ֑ל  קְרְא֤וּ   הָא  י   לָהֶם֙   וַי ִּ ֵ֣  יְמ 

ה חֲנֻכ  ָּ֔ ַֽ ה   ה  חֲמִש   ָּׁ֧ ֵֽ  מ 

ים ִ֛ ר  ו  וְעֶש ְׂ ֵ֖ כִסְל  ָ֥ה   ב ְּ מנֹ   ש ְׁ

ים ִֽ ֶּה   כח :יָמ  ל  הָא ֵ֔ ים  ִ֣ מ  וְהַי ָּ

וֹךְ  ּ֣ מִת  עַבְר֖וּ  ַֽ י  א  ל ֹ֥

א־יָס֥וּף  ל ֹֽ ם  ָ֖ וְזִכְר  ים  ִ֑ הוּד  הַי ְּ

ם ָֽ רְע  בְעו ּ֙   כט :מִז ַּ ָֽ ק  י  ִּ֤ כ  

ִ֥ים  הֲנ  הַכ  ֹּֽ ם  ש  ָׁ֔ מִקְד ָּ ית  ֵ֣ ב  ב ְּ

ר  אֲש  ֶׁ֗ ַֽ ֶ֑ם וְכ  ם וְחַכְמֵיה  ִּ֖ וְהַלְוִי  

וְעַל־  ם֙  ָׁ עַל־נַפְש  מ֤וּ  קִי ְּ

ִ֖יא  הַה  ֵ֥ת  מִן־הָע  ם  זַרְע ָ֔

ם ָֽ  :וְעַד־עוֹל 
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Le Quiz  

N IVEAU FACILE   
1. Où Mattathia et ses cinq fils se rassemblent -ils 

lorsqu'ils apprennent la venue de Bagris ?  

Réponse :  Ils se rendent à Mitspé de Galaad, qui avait été un refuge 

aux jours de Samuel le voyant.  Verset 1. 

2. Quels sont les prénoms des cinq fils de Mattathia 
mentionnés dans le texte ?  

Réponse : Yéhouda le premier-né, Chimône, Yo’hanan, Yonathan et le 

plus jeune, Éléazar. Verset 3. 

3. Quelle est la triste épreuve qui frappe les frères lors de 
cette première bataille contre les nations ?  

Réponse :  Yéhouda est atteint et meurt au combat. Verset 8. 

4. Quel miracle se produit lorsqu'on cherche de l'huile 
pure pour allumer la lampe de la disposition dans le 
Temple ? 

Réponse :  On ne trouve qu'un seul flacon scellé du sceau du Grand 

Prêtre, qui ne devait suffire que pour un seul jour, mais il brûla 

miraculeusement pendant huit jours grâce à la bénédiction du D.ieu 

des cieux. Versets 20 et 21. 

5. Comment nomme -t-on les jours institués par la suite 

pour célébrer ces victoires et ces miracles ?  

Réponse : On les appelle les jours de ‘Hanouka , commençant le vingt-

cinq de Kislev, pour huit jours.  Verset 27. 
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NIVEAU INTERMÉDIAIRE   
6. Quel rituel collectif Mattathia et ses fils pratiquent -ils à 

Mitspé de Galaad avant le combat ?  

Réponse :  Ils proclament un jeûne, s'asseyent sur la cendre pour 

supplier et implorer la miséricorde du D.ieu des cieux, ce qui fait 

reposer dans leurs cœurs un esprit de conseil et de vaillance. Verset 2. 

7. À quelles figures bibliques le père Mattathia compare -

t-il ses fils Yéhouda, Chimône et Éléazar lors de sa 
bénédiction ?  

Réponse : Il compare Yéhouda à Juda fils de Yaakov (le lion), Chimône 

à Chimône fils de Yaakov (qui a vaincu les habitants de Chkhem), et 

Éléazar à Pin’has fils d'Éléazar (zélé pour son D.ieu).  Versets 4, 5 et 7. 

8. Quelle est la réaction du père Mattathia lorsque ses fils 
reviennent de la bataille en annonçant la mort de 
Yéhouda ? 

Réponse :  Il leur demande pourquoi ils sont revenus, puis, entendant 

leur réponse, il décide de sortir lui -même en personne pour la guerre 

afin d'empêcher que la maison d'Israël ne périsse, leur reprochant de 

s'être troublés pour leur frère. Versets 9, 10 et 11. 

9. De quelle manière insolite et tragique le fils Éléazar 
trouve-t-il la mort en s'attaquant aux éléphants ?  

Réponse :  Il s'efforçait de tuer les éléphants et a fini par se noyer dans 

leur fiente. Verset 14. 

10. Quel sort particulier est réservé au méchant Bagris par 
la maison d'Israël à la fin des combats ?  

Réponse :  La maison d'Israël le brûla par le feu.  Verset 17. 
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NIVEAU AVANCÉ   
11. À quelles figures historiques et militaires l'Écriture 

associe-t-elle les fils Yo’hanan et Yonathan dans la 
bénédiction paternelle ?  

Réponse :  Yo’hanan est comparé à Avner fils de Ner (chef de l'armée 

d'Israël), et Yonathan est comparé à Yonathan fils de Chaoul (qui fut 

plus fort que les Philistins).  Verset 6. 

12. Quel destin peu glorieux est réservé au roi Antiokhous 
lorsqu'il apprend la mort de Bagris et de ses chefs 
d'armée ? 

Réponse :  Il descend dans un navire, s'enfuit vers les îles de la mer, 

subit des révoltes partout où il va et se voit affubler du surnom de « 

Le Fuyard ».  Verset 18. 

13. Quels travaux de réhabilitation les fils de Hachmonaïm  
entreprennent-ils en premier lorsqu'ils accèdent de 

nouveau au Temple ?  

Réponse :  Ils redressent les portes brisées, rebâtissent les brèches et 

purifient l'enceinte des souillures et des morts. Verset 19. 

14. Quelle restriction importante concernant le travail est 
mentionnée dans le décret institué par les 
Hachmonaï m ? 
Réponse :  Les Hachmonaïm , leurs fils et leurs frères n'ont point ordonné d'y cesser le 
travail des œuvres (contrairement aux autres fêtes de la Torah). Verset 25. 

15. Quelle précision chronologique et dynastique le texte 
apporte-t-il au sujet de la royauté des Hachmonaïm  ? 

Réponse :  Les fils de Hachmonaïm  et leur postérité ont exercé la 

royauté depuis cette époque jusqu'à la destruction de la Maison de 

D.ieu, soit durant deux cent six ans.  Verset 26. 
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